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334.
Regierungsverordnung 
vom 1. Oktober 1940, 

womit das Gesetz vom 19. Dezember 1918, 

Slg. Nr. 91, iiber die achtstiindige Arbeitszeit 

erganzt wird.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des Art. II 
des Veríassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom 
15. Dezember 1938, Slg. Nr. 330:

Art. I.

Der § 6 des Gesetzes Slg. Nr. 91/1918 wird 
durch folgenden neuen Absatz erganzt:

(5) Der Minister fiir soziale und Gesund- 
heitsverwaltung wird •ermáchtigt,. fiir die 
Dauer des Krieges entweder allgemein allen 
Unternehmungen und Betrieben oder einzel- 
nen Gruppen dieser Unternehmungen und 
Betriebe ůberstunden bis zu zwei Stunden 
iáglich durch Kundmachung im Amtsblatt zu 
bewilligen. Fiir diese ůberstunden hat die Be- 
sehránkung des Absatzes 4 keine Gelttmg und 
es bedarf fiir sie auch keiner amtlichen Be- 
wiliigung nach den Absátzen 2 und 3.

Vládní nařízení 
ze dne 1. října 1940, 

jímž se doplňuje zákon ze dne 19. prosince 

1918, č. 91 Sb., o Shodinné době pracovní.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava na­
řizuje podle čl. II ústavního zákona zmocňo­
vacího ze dne 15. prosince 1988, č. 330 Sb.:

čl. I.

§ 6 zákona č. 91/1918 Sb. se doplňuje tímto 
novým odstavcem:

(5) Ministr sociální a zdravotní správy se 
zmocňuje, aby vyhláškou v úředním listě po , 
dobu války povolil buď všeobecně pro všechny 
podniky a závody nebo pro jednotlivé druhy 
těchto podniků a závodů práci přes čas az 
2 hodiny denně. Pro tyto práce přes čas ne­
platí omezení, stanovené v odstavci 4, a není 
k nim potřebí úředního povolení podle od­
stavce 2 nebo 3.

[165] 151



948 [1046] 335/1940

Art. II.

Diese Verordmmg tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Minister fiir soziaíe und Gesundheitsverwal- 
tung im Einvernehmen mit den beteiligten 
Ministerii durchgeftihrt.

čl. II.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení; provede je ministr sociální a zdra­
votní správy v dohodě se zúčastněnými mi­
nistry.

Dr. Hácha m. p. 
Ing. Eliáš m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.
Dr. Kalfus m. p. Dr. Havelka m. p. 
Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.
Dr. Krejčí m. p. Bubna m. p.

Dr. Klumpar m. p.

Dr. Hácha v. r.
Ing.

Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r. 
Dr. Kapras v. r. 
Dr. Krejčí v. r.

Eliáš v. r.
Dr. Kratochvíl v. r. 
Dr. Havelka v. r. 
Čipera v. r.
Bubna v. r.

Dr. Klumpar v. r.

335.

Verordnung des Vorsitzenden 
der Obersten Preisbehórde 
vom 30. September 1940

iiber die Preise fiir Arzneimittel und Arz- 
neien in Handelspackung.

Auf Grund des § 2, Abs. 1, der Regierungs- 
verordnung vom 10. Mai 1939, Slg. Nr. 121, 
betreffend die Errichtung der Obersten Preis- 
behorde, in der Fassung der Regienmgsver- 
ordnung vom 8. Mai 1940, Slg. Nr. 189, vér- 
ordne ich:

§ I-

(1) Diese Verordnung bezieht sich auf Arz­
neimittel und Arzneien, die in einer zur Ab- 
gabe an das Publikum bestimmten fertigen 
Packung aus dem Handel bezogen und in die- 
ser Packung abgegeben werden (des weiteren 
nur „Arzneimittel und Arzneien in Handels­
packung").

(2) Diese Verordnung bezieht sich nicht 
auf solche Mittel, die nicht oder nicht vor- 
wiegend ais Arzneimittel Verwendung fin- 
den, z. B. diátetische und kosmetische Mittel, 
Verbandstoffe u. dgl.

§ 2.'

(!) Der Verkaufspreis fiir Arzneimittel 
und Arzneien in Handelspackung (mit Aus- 
nahme der im Absatz 2 angefiihrten Prápa- 
rate) wird so errechnet, daB zum festgesetz- 
ten Apothekereinkaufspreis (GroBhandels- j 
preis) J

Nařízení
předsedy nejvyššího úřadu cenového 

ze dne 30. září 1940 
o cenách léčiv a léků v původním balení.

Podle § 2, odst. 1 vládního nařízení ze dne
10. května 1939, č. 121 Sb., o zřízení nejvyš­
šího úřadu cenového, ve znění vládního naří­
zení ze dne 8. května 1940, č. 189 Sb., na­
řizuji:

§ I-

(!) Toto nařízení se vztahuje na léčiva a 
léky v původním balení do obchodu uváděné 
a v tomto balení přímému spotřebiteli vydá­
vané (v dalším jen „léčiva a léky v původním 
balení").

(ž) Toto nařízení se nevztahuje na pro­
středky, které nejsou vůbec nebo převážně 
používány jako léčiva, na př. na prostředky 
dietetické a kosmetické, obvazy a pod.

§ 2.

ř1) Prodejní cena léčiv a léků v původním 
balení (s výjimkou přípravků uvedených v od­
stavci 2) vypočítává se tak, že se připočítá 
ke stanovené nákupní ceně lékárnické


